Зов белых журавлей
вечер-реквием
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Ведущий

22 октября в России отмечается День Белых Журавлей. Этот необычный праздник с поэтическим названием был учреждён народным поэтом Дагестана Расулом Гамзатовым. Он соединил Поэзию, Память о павших на полях сражений, дружбу народов и Литератур. Эпиграфом праздника стали знаменитые строки Гамзатова:
Мне кажется порою, что солдаты,

С кровавых не пришедшие полей,

Не в землю эту полегли когда-то,

А превратились в белых журавлей.

Они до сей поры с времён тех дальних

Летят и подают нам голоса.

Не потому ль так часто и печально

Мы замолкаем, глядя в небеса?
Ведущий

Многие из вас наверняка слышали эти стихи Расула Гамзатова, положенные на музыку знаменитым композитором Яном Абрамовичем Френкелем. Песня «Журавли» - один из самых проникновенных реквиемов по тем, кто отдал свои жизни за свободу и счастье Родины. У этого музыкального произведения своя очень непростая судьба. Давайте сегодня, в День белых журавлей, вспомним эту великую песню и её создателей.
Чтец

Стройно звуки в небо возносились

С немудреным словом заодно.

Музыка, когда б не ты, забылись

В мире строки многие давно.

Ты летишь на крыльях невесомо,

И, тебе откликнуться спеша,

Поднимаясь до гнездовья грома,

Замирает грешная душа.

И, от века небу сопредельна,

Это ты из боя без числа

Выносила раненых смертельно,

Обагряя белые крыла.

И давно летят мои по свету

Милостью твоею журавли,

И спешу тебе за милость эту

Низко поклониться до земли.

Обронил слезу... А клин усталый

Отозвался горестно вдали...

Музыка, когда б не ты, пожалуй

И мои б забылись «Журавли».

Расул Гамзатов
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Ведущий

В одном из интервью Расул Гамзатов признался:

«Песня «Журавли» стоит особняком. Неожиданно для меня она стала больше чем стихи...».
Как же создавалась эта необычная песня-реквием?

Ведущий

В 1965 году, находясь в Японии, Расул Гамзатов увидел памятник белым журавлям в Хиросиме. Ему рассказали и историю о Садако Сасаки, ставшей жертвой последствий ядерной бомбардировки.
Ведущий

Садако Сасаки (Sasaki Sadako) во время ядерной бомбардировки Хиросимы было всего 2 года. Её дом находился не более чем в двух километрах от эпицентра взрыва. Казалось, Садако сказочно повезло – она осталась жива и даже не получила ни царапины. Но… последствия [image: image3.png]


коварной радиации сказались через 10 лет. В феврале 1955 года девочке был поставлен роковой диагноз – лучевая болезнь. Её подруга – Чизуко Хамамото (Chizuko Hamamoto) как-то принесла с собой лист позолоченной бумаги и сделала из него журавлика. Она рассказала Садако старинную японскую легенду. Для того, чтобы исполнилось желание, чтобы выздороветь, нужно сделать тысячу бумажных журавликов. С надеждой девочка стала их мастерить. Ей помогали друзья, знакомые и даже незнакомые люди. Но судьба оказалась неумолимой. Девочки не стало, а оставшихся 356 журавликов доделали её друзья.
Поэт был потрясен трагической судьбой Садако Сасаки.
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Ведущий
Из воспоминаний Расула Гамзатова:

«Увидев в Хиросиме проект памятника простой японской девочке с журавлём в руках, узнав её историю, я испытал глубокое волнение, которое вылилось потом в стихи. Девочка лежала в госпитале и должна была вырезать из бумаги тысячу журавлей в надежде на выздоровление, но не успела – скончалась. 
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Потом, уже у памятника японской девочке с белым журавлем, я видел впечатляющее зрелище – тысячи и тысячи женщин в белой одежде. Дело в том, что в трауре японские женщины носят белое одеяние, а не черное, как у нас. Случилось так, что когда я стоял в толпе в центре человеческого горя, в небе появились вдруг настоящие журавли. Говорили, что они прилетели из Сибири. Их стая была небольшая, и в этой стае я заметил маленький промежуток».
Ведущий 
Тут воздух самый скорбный на планете,

Тут потускнел от пепла солнца диск…

О девочка! О скорбный обелиск,

Тебя журавлик не спасёт от смерти…

Хотя б он в небо поднялся, летя,

Страдания твои – неисцелимы.

Японочка, несчастное дитя

Мишени всех несчастий – Хиросимы!..

Сюда, на мировое пепелище,

И мы цветы с Кавказа привезли.

В холме, который вырос на кладбище,

И дагестанской горстка есть земли.

Расул Гамзатов
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Здесь же, в Японии, Гамзатов получил телеграмму, в которой сообщалось о кончине его матери Хандулай Гайдарбекгаджиевны.

Чтец

Вот так всё это и случилось, мама.

Нет, оправдаться я и не берусь!

Февраль. Я – в Хиросиме, Фудзияма

Сверканьем льда похожа на Эльбрус.

Я – в городе, где на печальном сборе

Всё горе мира ныне собралось,

Я – в Хиросиме, в эпицентре горя.

Тут смертью всё пропитано насквозь.

Как все, и я знавал страданье тоже:

Оплакал братьев, хоронил отца.

Но боль ослабнет раньше или позже,

Лишь боли Хиросимы нет конца.

Расул Гамзатов

Ведущий
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Расул Гамзатов вылетел в Москву и в самолете, конечно, думал о матери. Поэт вспомнил и умершего отца, и погибших на войне братьев. Не уходила из памяти и трогательная история о хиросимской девочке с бумажными журавликами. Дело в том, что на Кавказе существует такое поверье: души павших воинов превращаются в белых журавлей. Вот так и родилось стихотворение, которое начиналось этими строчками:

Мне кажется порою, что джигиты,

С кровавых не пришедшие полей,

В могилах братских не были зарыты,

А превратились в белых журавлей…
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Ведущий

Из воспоминаний Расула Гамзатова:

«Мой друг Наум Гребнев превосходно перевёл «Журавлей» на русский язык. Он был не просто переводчиком, а почти соавтором. Оно оказалось ему ближе всех других стихов, ибо он сам — израненный воин, потерявший на войне своих близких и друзей. Оно стало для него собственной болью. Он говорил: «Этот стих обо мне и моих друзьях». Теперь я горюю и о нём — и он нашёл место в журавлиной стае».

Ведущий

Стихотворение Расула Гамзатова «Журавли» опубликовали в знаменитом журнале «Новый мир». Проникновенные поэтические строки попались на глаза актёру Марку Наумовичу Бернесу. Он почувствовал, [image: image10.png]


что из стихотворения Расула Гамзатова может получиться уникальная песня. Бернес прочитал «Журавлей» композитору Яну Френкелю и попросил его написать музыку. Сочиняя мелодию, вникая в поэтические строки, композитор словно в Судный день вспомнил всю свою прожитую жизнь, через которую полновластно прошли довоенное киевское детство, война, эвакуация, фронт, ранение.

Ведущий

Впервые, уже больной, Марк Бернес спел «Журавлей» в редакции газеты «Комсомольская правда». Это было в 1969 году. При этом присутствовали видные военачальники. Среди них был прославленный маршал Иван Степанович Конев. Он с трудом сдерживая слезы, сказал, обращаясь к Марку Бернесу и Яну Френкелю: «Спасибо. Как жаль, что нам отказано в праве плакать».
Ведущий

Из воспоминаний Расула Гамзатова:

«Я много слушал неповторимого Бернеса, много слышал о нём. Однажды он позвонил мне из Москвы в Махачкалу. Бернес пел моих «Журавлей». Я растерялся и не мог в ответ ничего сказать. Песня была выше моих одобрений. Бернес спросил меня: «Расул, ты не будешь против того, если слово «джигиты» заменю словом «солдаты»?
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Мне казалось, что слово «джигит» придаёт стихотворению национальную окраску. Но, услышав песню, понял, что слово «солдаты» вносит в неё новое значение, делает её не столько дагестанской, кавказской, сколько русской, советской, общечеловеческой. Бернес попросил меня также сократить несколько строк для песенного варианта. Мне было жаль некоторые из них. Но Бернес доказал их «архитектурные излишества». Он сказал: «Слабые строки каждый может сократить, но настоящий поэт ради цельности произведения пойдёт на сокращение и хороших строф». Я пошёл на это. И сделал песенный вариант стихотворения, хотя в некоторых изданиях его печатают полностью. И песня стала гимном памяти погибших».

Ведущий

«Журавли» стали исповедью и духовным завещанием Марка Бернеса. Через несколько дней после записи песни его не стало.

Ведущий

Так появилась эта уникальная песня. Она зажила своей полнокровной жизнью и обрела мировую популярность.
Ведущий

Были и ярые противники «Журавлей», жившие партийно-атеистическими понятиями. Старые большевики писали в ЦК КПСС, что эта песня звучит как церковная молитва и клерикалы могут использовать её в своих пропагандистских целях. Вопрос решался на уровне высшего политического руководства страны.

Ведущий

Из воспоминаний Расула Гамзатова:

«Песни, как люди, приходят и уходят. У “Журавлей” особая судьба: одних они провожают, других встречают. Они не ищут тёплых краёв, не портятся от повторения, а те, кто не поёт, хранят их в душе, как молитву.

Это “поняли” некоторые “старые большевики”, которые писали письма в ЦК партии и ко мне, чтобы эту песню запретили, потому что ею могут воспользоваться религиозные деятели в церквях, в мечетях и просто в жизни.

Должен сказать, даже в годы застоя у этой песни не было застоя. Несмотря на недовольство ортодоксов, Брежнев сказал: “Можно исполнять. Но не часто”. И не нужно, чтобы её исполняли часто и не к месту, чтобы под неё танцевали, чтобы её пели в ресторанах. Я сам многое дал бы, чтобы этого не делали. Но на это не имею власти. Я уже не хозяин песни, а только автор стихов.
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Мои “Журавли” не относятся ни к каким партиям, течениям, группировкам, союзам. Мы и так со своими требованиями партийности снизили и опошлили высоту, дальность и вечность живой души поэзии. Не принадлежат они и никакой отдельной религии, отдельной нации, отдельному поколению. Не ограничены временем, системой, сословием. И в то же время они не отрицают, а утверждают человека всех наций, всех религий, всех поколений, всех времён. Не скажу, что всё это я имел в виду, когда писал слова этой песни. Наоборот, они имели конкретный адрес — миллионам павших, не вернувшихся с полей сражений Отечественной войны. Этого я и сейчас не отрицаю, а утверждаю. В то время опыт многих лет и происшедшие перемены расширили пространство моего поэтического послания, помогли мне обрести новых адресатов».

Ведущий

В день своего 50-летия (8 сентября 1973 года) из США Расулу Гамзатову пришла телеграмма: «Вас можно отнести к ликам святых даже за одно ваше стихотворение “Журавли”, ставшие песней-реквиемом в память всех павших в войнах на Земле», – отмечал пастор одной из пресвитерианских церквей Америки.
Запомнилась Гамзатову и ещё одна посылка из Америки. В неё были вложены тысячи бумажных журавлей, таких же, какие не успела вырезать японская девочка. Так дети Америки выражали надежду на выздоровление нашего больного мира, больного века.
Чтец

В Хиросиме этой сказке верят:

Выживает из больных людей

Тот, кто вырежет, по крайней мере,

Тысячу бумажных журавлей.

Мир больной, возьми бумаги тонкой,

Думай о бумажных журавлях, 

Не погибни, словно та японка

С предпоследним журавлем в руках.
Расул Гамзатов

Ведущий

Из воспоминаний Расула Гамзатова:

«Я подумал: ведь и мои журавли тоже зовут всех нас, живущих на земле, к миру и братству, ведь мы все — божьи дети. Разноплеменные, мы гораздо скорее нашли бы понимание, если бы слушали павших. А павшие не молчат. Прислушайтесь к журавлиному крику… К этой мысли с некоторым запозданием я пришёл по тропинкам сомнений».
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Ведущий

В Дагестане первый памятник «Белым журавлям» был торжественно открыт в высокогорном Гунибе 6 августа 1986 года. Позднее памятники в память о погибших на полях сражений с использованием этого символа были воздвигнуты во многих городах и сёлах России (в том числе и у нас в Самарской области – в селе Алексеевка Кинельского муниципального района памятник Володичкиным и городском округе Новокуйбышевск).
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Ведущий

Журавль – это символ, который олицетворяет свет и духовность в большинстве культур. Например, в Японии он символизирует процветание и долголетие, в Китае – бессмертие, а у африканских народов эта птица считается посланником богов. Похожее значение этот образ имеет и в христианской культуре – добро, порядок, лояльность и терпение. Полёт журавля символизирует освобождение, как духовное, так и телесное.

Общность символики – это ещё один аргумент в пользу того, что, несмотря на многочисленные различия в культурных традициях разных народов мира, все мы очень похожи, и у нас нет никаких причин для вражды.

Ведущий

Дни Белых журавлей стали традиционными Днями памяти, грустным праздником, когда вспоминают всех погибших во всех войнах.
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Этот праздник раздвигает исторические и географические рамки, он вне времени и пространства, а главное, он интернационален — ибо в этот день мы вспоминаем погибших в Хатыни и Хиросиме, в Грозном и Каспийске, в Нью-Йорке и Москве, в Багдаде и Беслане.

Ведущий

«Журавли» Расула Гамзатова продолжают свой полёт и в третьем тысячелетии. Их печальный образ появляется в его новых стихах и поэмах, фильмах, призывая людей доброй воли объединиться в борьбе против насилия и террора.

Ведущий

Из воспоминаний Расула Гамзатова:

«Не к мести зовут и мои белые журавли. Мы и так много крови пролили, мстя за прошлое. И ничего не добились, кроме зла… Нет более святого закона, чем закон дружбы. К этому зовут сегодня белые журавли. Они говорят нам не о бдительности, не о капиталистическом окружении, не о всевозможных происках врагов, а о любви: “Люди, мы вас любим, будьте добрыми”. А добрым нет необходимости быть бдительными. От бдительности, от недоверия друг к другу мы и так много страдали на нашей земле. Не месть, а всеобщее прощение, взаимовыручка спасут нас, помогут нам развязать кровавые узлы… За стол переговоров между республиками, народами, нациями надо позвать и белых журавлей. Они принадлежат всем нациям, религиям, странам, всему миру. В отношении к ним у людей не должно быть разногласий».

Ведущий

Люди в День Белых Журавлей собираются вместе, чтобы поговорить о тех, кто так и не вернулся из боя, но заслужил светлой памяти…

Ведущий

О тех, кто ценой своей жизни спасал жизнь своих друзей и родных, свою землю и свою страну…
Ведущий

В День белых журавлей мы зажигаем в наших душах свечи благодарной Памяти людям, создавшим великую песню «Журавли»: поэту Расулу Гамзатову, переводчику Науму Гребневу, композитору Яну Френкелю, актеру и певцу Марку Бернесу.

Ведущий

Пусть как можно больше людей услышат зов белых журавлей как призыв к миру, гармонии, добрососедству!
